
Ka mua, ka muri
Looking back in order to move forward

“The Change of name to Waimarino Controversy”
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“I am instructed by the ABOVE [Anthropology and Maori [sic] Race] Section of the 
Auckland Institute to protest against the reported intention of your Department 
to displace the above name place in favour of “National Park”.

If this report is correct then we wish to record our objection thereto on the 
following grounds:– The name Waimarino is of historic value and significance, 
and it is due to the Native people of the district who presented this area as a 
National Park, That their nomenclature should be preserved for future time. 

These Maori [sic] place-names in time to come will serve as a valuable memory 
of the Native Race, and on that ground alone should not be displaced without 
good and necessary cause. This is not shown to be the case in the instance 
of Waimarino, and we hope you will give your official dissent to the intended 
change.”

Letter from Mr J Lemain from the Auckland Institute and Museum’s Anthropology 
and Maori [sic] Race Section to the minister of Railways, Joseph Gordon Coates

26 April 1926 – Re: “Waimarino”

Figure 1: From the Collection of the Auckland War Memorial Museum  Ref: Auckland Institute and Museum - 
Anthropology and Maori [sic] Race Section - 1922 - 1964’ - 69/24; 73/17; 75/2/MS-582
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4	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

Researched & Prepared by Liz Brooker

It is acknowledged that there is HISTORICAL kōrero 
shared WITHIN this report that is considered BY TANGATA 
WHENUA to be offensive and/OR FACTUALLY INCORRECT. 
these passages have only been included FOR THE PURPOSES 
OF understanding the historical narratives. 

It is also noted that SOME OF THE QUOTED KŌRERO contain 
instances where spelling or formatting is incorrect. 
Where possible, these  words have been identified. 

to all who have supported this kaupapa, Ngā mihi

Te Kurataiaha (Kura) Wanikau Tūroa, Aiden Gilbert, 
Erica Haumate and the whānau of Uenuku | te Korowai o 
Wainuiārua, Jane Welburn, Lucy Conway and my whānau. 
I would also like to thank the Geographic Board for 
keeping such amazing archives which inspired this hīkoi 
along with all the other repositories who have so 
generously donated time, images and support.

tāmata 
Restore:  bring back or re-establish

whakaingoa anō 
Rename: give a new name to

“The Change of name to Waimarino Controversy” 
4 July, 1968 New Zealand Geographic Board Agenda Paper
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Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”        5

rārangi take

“The Change of name to Waimarino Controversy” 
4 July, 1968 New Zealand Geographic Board Agenda Paper
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Museum, Alexander Turnbull Library, Wellington and 
Archives New Zealand, wellington

Rele
ase

d un
der 

the
 O

ffic
ial

 In
form

ati
on A

ct 
19

82



“As much as guns and warships, maps have been the weapons of imperialism. Insofar 
as maps were used in colonial promotion, and lands claimed on paper before they 
were effectively occupied, maps anticipated empire… Maps were used to legitimize [sic] 
the reality of conquest and empire. They helped create myths which would assist in 
the maintenance of the territorial status quo.” 

1988 Maps, knowledge, and power J. Brian Harley from D. Cosgrove and S. Daniels, eds, 
The Iconography of Landscape. Cambridge: Cambridge University Press, 1988, pp. 277–312

Tūāmua

While the following chapters share a century of 
history, requests and ultimately the decisions 
made pertaining to the name of one small village, 
it could be said that when read individually these 
communications do little to clarify what in effect 
started with an effort to solve the problem of 

missing mail for a few fresh-off-the-boat Raetihi 
businessmen.

At the centre of this issue was not one of lazy 
postal workers or an apparent inability for 
railway staff to read, but one which started 

decades earlier as the wave of the 
Empire swept through the country as 
quickly as Māori lands were taken 
and surveyors divided the country into 
‘their’ version of the new Dominion. 

“Present usage may in fact say more 
about the colonial encounter, and its 
power to modify indigenous place 
names and meanings, and produce 
new and abiding categories of 
thought. This suggests that we should 
pay more attention to the interplay 
of space, place and colonialism, and 
complicate our view of them.” (Lindsay, 
2023) 

In Aotearoa the modification/renaming 
of the ingoa of indigenous places 
and spaces had been occurring since 
at least 1769 when James Cook led 
his scientific expedition to the South 
Pacific ‘gifting’ new names to all that 
he felt he had discovered.

Fifty years later, less than 200 
Europeans had settled in New Zealand. 
“Approximately 1,000 English settlers 
arrived in the first wave of the New 
Zealand Company settlement of 
Wellington. Of the 18,000 settlers who 
came directly from Britain between 
1840 and 1852, about 14,000 arrived 
through the Company or its successors. 

Figure 3:		  1852 - Rapkin, J. ‘New Zealand Map’. Source: Alexander 
Turnbull Library, Wellington. Ref: MapColl-830a/[ca.1852]/Acc.296

Figure 2:		  c1775 - Cook, J. ‘Map of the Coast of New Zealand discovered in the Years 
1769 and 1770’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: PUBL-0037-25
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By 1852 there were approximately 28,000 
Europeans in New Zealand.” (NZ Parliamentary 
Library, 2008)

By 1870 the non-Māori population of New 
Zealand rose to over 250,000 with the shores 
of the country literally teeming with settlers, 
missionaries and surveyors in search of their own 
slice of the Empire’s latest iteration of paradise.

In supporting the exponential growth of this 
burgeoning imported populace, securing vast 
tracts of land were integral to the Crown’s 
promise of new homes and a prosperous future 
to the colonists. 

Locally, a desire to ensure 
the smooth development 
of colonial transport and 
supply networks included 
the taking of lands at Pipiriki 
following the bloody battle 
between the Crown and 
kupapa against whānau 
of Uenuku | Te Korowai o 
Wainuiārua in 1865. 

“Pipiriki is a point of such 
importance, that if we can 
get possession of it I must 
not lose the chance. All 
the roads from the interior 
to the Wereroa Pa and 
Ngātiruanui country pass 
through that place, it is in 
fact the main key of the 
river Wanganui [sic], and 
if we get it, we gain entire 
command of the river, and 
the people in the Wereroa 
Pa will be embarrassed by 
having their communication 
with the interior cut off. 
In getting Parikino, we 
have got the second most 
important position in the 
Wanganui, and if we can 
get Pipiriki, we shall be 
Quite safe for the future in 
this river, and the Rangitikei 
District will be much safer 
than it has hitherto been.” 
(Grey, 1865)

In 1887 vast tracts of land were also taken from 
the whānau of Uenuku | Te Korowai o Wainuiārua 
for the construction of the North Island’s Main 
Trunk railway line along with the milling of native 
timber required for, the building of houses. 

“The [Māori Land] Court noted that the original 
estimated area of the whole Waimarino block 
was 490,000 acres. Having agreed to cut out the 
claim of Tareti Te Waimarama of 14,977 acres, 
Te Kiritahanga of 18,525 acres and Ngati Pare 
of 2309 acres, a total of 35,811 acres, all in the 
southern parts of the block, the Court was left 
with an estimated acreage for Waimarino of 
454,189 acres.” (Marr, 2004)

“The Crown acknowledges that it purchased a 
large amount of land in the Waimarino block 
in order to fund the North Island Main Trunk 
Railway line, provide for settlement and create a 
national park. The Crown further acknowledges 
that, through this purchase, it acquired more 
land than was necessary to accomplish these 
purposes…the Crown acknowledges that it failed 

“Present usage may in fact say more about 
the colonial encounter, and its power 
to modify indigenous place names and 
meanings, and produce new and abiding 
categories of thought”

Figure 4:		  1887 - BRONSON, F. ‘Plan of Waimarino Block’. 
Source: ARCHIVES NEW ZEALAND, Wellington. CODE: R22549466
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8	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

to pay a fair price for the Waimarino block and 
its valuable resources and this was in breach of 
te Tiriti o Waitangi....Large parts of the western 
slopes of Ruapehu maunga up to its sacred 
peak which the Crown acquired without the 
consultation or consent of the iwi of Te Korowai 
o Wainuiārua despite being aware of its 
significance to them.” (NZ Government, 2022)

By the time the newly legislated Waimarino 
County was formed through the enactment 
of the Waimarino County Bill on 27 August 
1902 unsurprisingly, its boundaries were nearly 
identical to the borders of the Waimarino Block. 
Travelling from Taumarunui in the north, down 
the Whanganui River to south of Pipiriki before 
circling back to the north via Ruapehu maunga. 
At the same time, the British model of local 
borough and county Councils were appearing 
around the motu. Locally these included: 

Waimarino County Council (1902-1988)
Taumarunui Town Board (1906-1910) and 
Taumarunui Borough Council (1910-1989)
Ohakune Town Board (1908-1911) and Ohakune 
Borough Council (1911-1988) 

Kaitieke County Council (1910-
1956)
Manunui Town Board/Town 
Council (1911-1972)
Raetihi Town Board (1912-1921) 
and Raetihi Borough Council 
(1921-1988)
Taumarunui County Council 
(1922-1956) 
All tasked with the colonial 
governance of areas within 
the 1902 Waimarino County 
boundaries. 

Rather than basing 
themselves in Waimarino 
Village, following the clear-
felling of the entire area and 
the ongoing rapid expansion 
of a colonial timber town, the 
Waimarino County Council 
decided on Raetihi as their 
base.

Ironically this area also went 
through a number of name 
changes. From Ngāpakihi 
to the new colonial identity 
of Mākōtuku which Crown 
officials named after the awa 
which runs through the town. 
However, confusion arose 
when another settlement 

and railway station of the 
same name was identified near 
Ormondville on the East coast.  

The ingoa was changed again with a Crown 
surveyor deciding to take the name of Raetihi 
from the prominent flat hill that sits on the flanks 
of Ruapehu maunga.

Fifty years later institutional knowledge of the 
whakapapa of the original county boundaries 
continued to erode.  In a 1957 letter from the 
Waimarino County Council to the NZ Geographic 
Board they wrote, “the district universally known 
as Waimarino does not come within many miles 

Figure 5:		  1909 - Department of lands NZ. ‘Map showing Waimarino District’. Source: 
Alexander Turnbull Library, Wellington.  Ref: MapColl-NZGB-4/21/286/Acc.54972

Figure 6:		  1893, 11 February - Feilding Star, Volume XIV, Issue 100, 	
page 2. Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/
FS18930211.2.8
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        9

of the present National Park Station and it would 
be a misnomer as it could not possibly have any 
connection with the district whose name it would 
bear” (Fig. 60). 

Over time institutional knowledge of the original 
kōrero and boundaries clearly faded and blurred 
further through the successive mergers of Council 
bodies concluding in 1989 when the Waimarino 
District Council, Taumarunui Borough Council, 
Taumarunui County Council and parts of the 
Rangitākei County, Taupō District, Waitomo 
District and Stratford District Council lands were 
all merged to form the Ruapehu District Council.

Alongside this merger was the formation of a 
number of new Council Wards including the 
Waimarino Community Board. Successive ‘official’ 
definitions of the boundaries of the Waimarino 
have drastically reduced from the original 454,189 
acres of the Waimarino 
Block to that commonly now 
known as mere thousands. 

Today the lands of Raetihi, 
Ohakune and the smaller 
villages in their immediate 
surrounds including Pipiriki, 
Rangataua and Horopito 
encompass the Council 
region now defined as 
“Waimarino” pertaining to 
the geographic area now 
governed by Ruapehu 
District Council’s Waimarino-
Waiouru Community Board. 

Over the last 150 years many 
books have been penned, maps 
drawn, boundaries redefined 

and diaries shared; however, the robustness of this 
information is only as good as the integrity of an 
author and publisher. 

Errors on maps and in numerous publications 
could have very easily lead to our tupuna 
maunga becoming known as Ruapahu, Ruapeha 
or even Ruaperhue, however Waimarino can only 
be found to be mis-spelt once “Waimareno” (fig. 
42), with the only other published variant being, 
“Wai Marino” (Wakefield, 1845), its location has 
never been in dispute.

As each generation of Government changed so did their 
understanding and opinion on the rohe of Waimarino. The same 
can also be said for the understanding of local officials and 
some residents, however, the kōrero of Uenuku | Te Korowai o 
Wainuiārua whānau has never changed.

Figure 7:		  2022 - Ruapehu District Council. INITIAL REPRESENTATION PROPOSAL 2022-2028 - 
‘Proposed Waimarino-Waiouru Community Board boundary’. Source: Ruapehu District Council Website

Figure 8:		  1902, 26 June - Auckland Weekly News. ‘The Maori [sic] village at Raetihi near Wanganui [sic]’. Source: Auckland COuncil Libraries, 
Auckland.  Record ID: AWNS-19020626-11-01
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10	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

1900

1892

1920

c.1926

1929

1929

1920

Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino 

Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station

national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station

1925

1924

1926

1927

c.1866

1887

1917

1909

1935
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        11

1953

1957

1966

1967

Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino 

national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station

national Park • national Park 

1946

1947

1971

1949
1943

1937 1961

1964
1969

1955 1973

1985
Images: Alexander Turnbull Library, Wellington and Archives New Zealand, wellington
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12          

“When we reached the top I found we had ascended another plateau and had got into a different 
climate the air was several degrees colder, and the scenery quite alpine, we soon got through 
the wood and then a large plain burst in upon our view covered with grass and bounded with long 
level ranges of hills covered with timber which now began to be stunted the scenery was Scotch 
but the land generally speaking more available except in places which were boggy and gave rise to 
numberless streams which intersect the plain in every direction, 

the taramea a prickly plt. here abounds a gt. nuisance to naked footed travellers, we were now 
above the region of fern for although I noticed several beautiful new species of them, yet the 
edible or common fern was no longer to be met with, everything was different every shrub and 
plant and yet beautifully harmonized with the N. Z. Flora elsewhere so it is always with nature 
through ever so much varied in its productions according to elevation still all beautifully 
harmonizes nothing stands out as in a pattern where one colour is not in unison with another. 

Soon Tongariro and Ruapeka [sic] burst in upon our view that is their lower parts the higher were 
enveloped in clouds there was no foliage on their bases and they had a very desolate and gloomy 
appearance which struck me as being very different from Swiss scenery but perhaps it was that 
this mountain was more elevated than any European one. We heard a weka my boys tried to take it by 
imitating its cry which they did very naturally but without success although they were answered 
by the bird. 

We have encamped on a little sheltered spot in this plain for the night and though we gave large 
fires it feels very cold. Tongariro is some distance say 12 miles from Ruapeka the natives say that 
Taranaki once filled the space between the two but the latter quarelling [sic] about another peak 
of Tongariro a lady, in disgust Taranaki retired to his present situation, the space between these 
two mts. Just has the appearance as if another had once filled it up. 

This scenery is so different from other parts of N. Z. That I felt though very fatigued quite enlivened 
by it new objects surrounded me on every side, the plain’s surface is pumice below ochreous clay 
and lower down volcanic boulders it is filled with numerous pits where the ground has subsided 
and formed caverns which are the general abode of travellers.”

The recollections of Richard Taylor while travelling through the Waimarino from the Manganui-a-te-Ao to Rotoaria on November 7, 1843. 
Volume 2: 1 January 1838 - 7 July 1844 [typescript] Auckland War Memorial Museum Ref: MS-302-18

7 NOVEMBER 1843
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Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”        13

Figure 10:		  1925 - Adkin, L. ‘Tongariro National Park: Whakapapa’. Source: Museum of New Zealand - Te Papa  
Tongarewa, Wellington. Registration Number: A.006036

Figure 9:		  1846 - Taylor, r. ‘View of Ruapahau [sic] on the road from Manganuiateao [sic] to Rotoaira #2’.  Source: 
Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: E-296-q
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14          

tīmatanga kōrero

“Māori give names to places which, amongst other things, recount history, identity and 
a sense of belonging. Māori place names should be seen as markers which ground us, 
no pun intended, to the whenua (land), our history, our whakapapa (genealogy) and 
therefore our common identity.” 

2020 Auckland University of Technology Professor Pare Keiha 
 Is it time to restore all of New Zealand’s Māori place names? Published on stuff.co.nz

For ngā hapū of Uenuku | Te Korowai o Wainuiārua 
the site of Waimarino Pā sits at the centre of the 
universe. Situated just to the west of Matariki 
and to the north of maunga Hauhungatahi and 
Ngātokoerua, the 
Village is situated 
on the edge of New 
Zealand’s first and 
only UNESCO dual 
world heritage 
National Park, 
bordering the 
tussock covered 
plains which 
flank tūpuna 
maunga Ruapehu, 
Ngāuruhoe and 
Tongariro.

“We left Ngatokorua 
[sic] with a pressing 
invitation to 
return again, and 
took an easterly 
course across the 
Waimarino Plains 
..The whole country 
we passed through 
to reach Tongariro 
consisted of a series 
of magnificent 
plains, richly grassed, 
surrounded for the 
most part by forest, 
and dotted here and there with patches of bush 
that grew in the centre of the plains and bordered 
many of the streams.”

As much as the romantic recollections of Kerry-
Nicholls continue to help us reflect on the 

magnitude of the towering rākau and sheer beauty 
of our once untouched lands, they also serve to 
remind us of the mass deforestation that occurred 
following the taking of the Waimarino Block.  At 

454,189 acres it was the single largest tract of land 
taken by the Crown. 

“By extending the [railway] line [from Waimarino] 
on to Taumarunui it would tap a magnificent 
totara [sic] forest, estimated to comprise 30,000 

Figure 11:		  1920, 21 June - Brooker, L. Uenuku Charitable Trust hui-A-Tau & Board of trustees Hui. Source: 
UenukU Facebook pageRele
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“In 1967, despite initially supporting the 
move by the Tongariro National Park 
Board, National Parks Authority and 

Federated Mountain Clubs to again return 
the name of the kĀinga to Waimarino, 

In 1969 Waimarino County Councillors 
changed their mind and, withdrew Their 

support” 

acres, and valued at £25 an acre” (NZ Government, 
1892). Equating to £750,000, today this would be 
worth NZ$248-million today in timber alone.

The memoir of Kerry-Nicholls also serves to remind 
us just how easily the names of our spaces and 
places can so quickly be changed. 

“As this magnificent peak [Paretetaitonga] of 
Ruapehu, with its rocky crown of ice and snow, 
was not only the highest point of the mountain, 
but the very topmost summit of the North Island, 
we named it “Point Victoria,” in honour of her 
Majesty the Queen.” (Kerry-Nicholls, 1884)

Shakespeare once wrote, “what’s in a name?”, 
for 97 years miss-information, myths, gossip 
and siloed research surround the name of the 
Waimarino Pā.

From the mid 1800s there have been numerous 
published Western references to mighty chiefs of 
the plains of the Waimarino, the Waimarino Block 
and Waimarino Pā. 

One of the first instances of the village being 
recognised in Crown Journals was in 1892 
specifically pertaining to the planning and 
construction for the Main Trunk railway line 
which subsequently was built running through 

the middle of the Pā displacing whānau and 
completely destroying the pā and its urupā. 

“Through the Waimarino Block, the country is 
of an altitude from 2,000 to 2,600ft and mostly 
under a forest of excellent quality; where open. 
As it is for about five or six miles near the Native 
village of Waimarino, there is a good growth of 
natural grasses; and I noticed when I was there, in 
April 1887, some cattle in very good condition, also 
sheep.” (NZ Government, 1892)

It is acknowledged that over the years many 
have tried to get to the bottom of this century 
of confusion. In 2010 authors Alexander Wyclif 
Reed and Peter Dowling made one of the better 
attempts to dispel this urban myth in Place Names 

Figure 12:		  1892 - BRONSON, F. ‘Waimarino Block - Survey office plan SO 	
10161’. Source: ARCHIVES NEW ZEALAND, Wellington. Code: R1434906
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16	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

“Te Korowai o Wainuiārua is a large 
natural group comprising the descendants 
of three tūpuna – Tamahaki, Tamakana and 

Uenuku ki Manganui a te ao, nā Tūkaihoro 
in central Whanganui. The area of interest 

covers approximately 613,000 hectares 
and includes large parts of the Whanganui 
and Tongariro National Parks, the central 

to upper Whanganui River area and the 
townships of National Park [sic] and 

Raetihi”

of New Zealand however, several key pieces of this 
puzzle remained missing from their kōrero.

In 1924 the men of the newly formed Raetihi 
Chamber of Commerce were concerned the mail 
destined for the town kept going missing. They 
petitioned the Waimarino County Council – also 
based in Raetihi – who formed a committee to 
discuss this issue (Fig. 18). By 1925 councillors then 
recommended that an, “application be made 
to have the [station] name changed to either 
National Park or Ruapehu” (Fig.20). 

Support for this change was also sought from, and 
provided by amongst others, Councils from around 
the motu.

Despite having sought no advice from the newly 
formed Geographic Advisory Board (constituted 
in 1924), following the recommendation from the 
County Council, on 2 May, 1926 the Minister for 
Railways officially change the name of the station 
to “National Park” (fig.37).

“I would like to mention that subject to the 
interests of the Dominion as a whole, I am 
distinctly averse to the abandonment of Maori [sic] 

place names in favour of others of no historical 
importance to New Zealand...The circumstances 
in the case of Waimarino are, however, somewhat 
unusual and after carefully considering the 
position as I have set out I trust you will agree with 
me that it would be inadvisable to revert to the old 
name” (Fig.37).

Almost instantaneously, as the tourism industry 
continued to flourish with manuhiri flocking to 
the region and the Tongariro National Park, the 
colloquial usage of “National Park” became the 
norm as visitors were welcomed to “National Park  
Station”, this urban myth simply continued to 
snowball.

In 1957 the Council of the time voted against a 
request to revert back to Waimarino from the 
National Parks Authority and The Federated 
Mountain Clubs of New Zealand.

In 1967, despite initially supporting the move 
(Fig.76) by the Tongariro National Park Board, 
National Parks Authority and Federated Mountain 
Clubs to explore the option of returning the name 
of the Pā to Waimarino, by 1969 the Geographic 
Board changed their mind withdrawing their 
support (Fig.96). 

Ironically at the time both these requests were 
being made, published Crown maps and Council 
documents were still showing the village’s name 
as Waimarino. 

It wasn’t until 1971 the title of the Pā changed to 
‘Waimarino (National Park)’ on the NZMS 1 series 
map. In 1985, NZMS 260 series Lands & Survey map 
was amended to show the Waimarino Village as 
“National Park”. To this day, the name “National 
Park” has never been officially gazetted by the 
New Zealand Geographic Board. 

Currently the NZ Gazetteer states for both the 

Figure 13:		  2012 - Alsop, P et.al. New Zealand Department of Tourist and Publicity Poster ‘Wonderland of the Pacific’. 
Source: Selling the dream : the art of early New Zealand tourism
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Village and the Railway Station that:
•	 “This name is not official” and,
•	 Current Status as “Recorded”- rather than 

Approved.

Michael Stevens suggests that, “present usage 
may in fact say more about the colonial 

encounter, and its power to modify indigenous 
place names and meanings, and produce new 
and abiding categories of thought”. (Stevens, 2011)

Through this exploration of historic letters, 
maps, newspaper articles, council minutes and 
communications it is hoped that the origins 
of this 97 years of “controversy” (Fig.95) can be 
better understood enabling ingoa Waimarino to 
be returned to its rightful place, as the name of a 
small village that sits in the centre of the universe.

Decades of kōrero, research and reports (including 
The Waimarino Purchase Report, primarily 
pertaining to Wai claims; 48, 73, 146, 221, 555, 
843, 954, 1672 and 1170 amongst others) fully 
recognise the rights of hapū at place. 180 years 
of wars, displacement and maemae has now 
formally been recognised and acknowledged by 
the Crown through the signing of Te Tihi of te Rae, 
the Uenuku | Te Korowai o Wainuiārua Deed of 
Settlement on 29 July, 2023. 

As Elsdon Best once advised: 
“Waimarino should be retained” (Fig.30).
Ka mua, ka muri 
Looking back in order to move forward

Figure 14:		  1930 - S. P. Andrew Ltd. ‘Elsdon Best’. 	
Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: 1/2-
043389-F E-296-q

Figure 15:		  c1930 - UNKNOWN. ‘Mount Ngauruhoe [sic] emitting smoke, with group in foreground watching’. Source: Alexander Turnbull Library, 
Wellington. Ref: 1/2-057225-F
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18	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

“In common with many of your readers who desire to preserve, to some extent, the 
beautiful native place names in our country, I note with great regret, the decision 
of the Government to change the euphonious name “ Waimarino,” for the banal 
“National Park.” It is a poor compliment to the Maori chiefs who gave this magnificent 
gift to the country. ”

23 April 1926 - ‘Letter to the Editor’ published in the New Zealand Herald

1920s

“This monumental decision by councillors 
Murray (Chair) Harris, Jensen, McArthur, 

McLean, Morton and Sinnett in the Council 
Chambers on Seddon Street to advocate 

for a change to the name of Waimarino 
Station is clearly the start point”

The earliest connection to the source of this hīkoi 
can be found 99 years ago. On 11 January, 1924 the 
Whanganui Chronicle reports that the Raetihi 
Chamber of Commerce (established a year earlier) 
had identified a number of kaupapa they felt 

needed to be resolved in an effort to support the 
exponential growth of a town buoyed by the influx 
of colonial migrants, “the most important [issue], 
perhaps, is the mail service” (Fig.16).
 
This take was brought to the attention of the 
Raetihi Borough Council (established 1921) who 
agreed the Postmaster-General should be asked 
for assistance along with copies of their letter 
be, “forwarded to the member for the district 
asking for his assistance, and that the Waimarino 
County Council, Raetihi Chamber of Commerce, 
Tradesmen’s Association and other local 
associations be asked to cooperate”. (Unknown - 
‘Mail Service’, 1924)

1924
This issue was then formally tabled to the 
Waimarino County Council at their hui on 24 May, 
1924. Along with discussing the purchase of a 
stone crusher and two horses, a by-law enacted to 
stop speeding on the Raetihi-Ohakune Road and 
the topic of State Highway maintenance, members 
were also advised that the issue of the missing 
mail was so serious that the Raetihi Chamber of 
Commerce had even decided to form a committee. 

Figure 16:		  1924, 11 january - wanganui Chronicle, VOLUME LXXXI, ISSUE 18909,  page 3. ‘Raetihi 
notes’ Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/WC19240111.2.19
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Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”        19

Councillors Murray Harris and McLean were 
endorsed to represent Council at a first meeting of 
the Committee held on 11 July, 1924 at 7pm (Fig. 18).

Despite having garnered local Government 
support, clearly the businessmen of Raetihi were 
frustrated that their plans for improvement were 
not occurring quickly enough. 

On 21 June 1924 the Whanganui Chronicle reports 
the Chamber of Commerce had taken matters 
into their own hands and, “erected a postal box for 
late fee letters which are carried to the Main Trunk 
trains free of charge by the motor-bus proprietor… 
a letter was received from the Postal Department 
protesting against the action of the Chamber, and 
stating that the Department wanted control of 
all mail matters”. (Unknown - Recently in Raetihi, 
1924)

Figure 17:		  1926, 29 january - NEW ZEALAND HERALD, VOLUME 	
LXIII, ISSUE 19238,  page 8. ‘LOCAL AND GENERAL NEWS’ Source: PAPERS PAST Ref: 
paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/NZH19260129.2.45

Figure 19:		  1924 - WALSHE, H. ‘PLAN OF TONGARIRO NAITONAL PARK’. 
Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: MapColl 832.17gbbd 
1924 2730

Figure 18 :	1924, 24 MAY - Meeting minutes of the Waimarino County Council. 
Source: Archives Central, Feilding
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20	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

1925
The Raetihi Chamber of Commerce then took 
the drastic measure of seeking support from the 
Waimarino County Council to have the name of 
the Waimarino Railway Station changed. 

This monumental decision made by councillors 
Murray (Chair) Harris, Jensen, McArthur, McLean, 
Morton and Sinnett at the Council Chambers on 
Seddon Street on 10 October 1925 to request the 
Crown change the name of Waimarino Station is 
clearly the formal start point for what is a century 
of kōrero about the village of Waimarino and its 
train station (Fig. 20).

“The Council on consideration of this matter 
instructed the Clerk to write to the Auckland and 
Wellington City Councils, Tongariro National Park 
Board, Raetihi and Ohakune Borugh [sic] Councils, 
Raetihi and Ohakune Chambers of Commerce 
seeking their support in endeavouring to have the 
name of the Railway Station altered suggesting 
‘National Park’ or ‘Ruapehu’ or similar names, so 
that whatever name was chosen it would have 
some connection with the National Park in which 
it was situated” (Fig. 20).

1926
Councillors received a number of subsequent 
indications of support for their proposed name 
change including from; the Tongariro National 
Park Board, Wellington City Council, the Auckland 
City Council (Fig. 21) leading the Minister of 
Railways, on 10 April, 1926 indicating to the 
Waimarino County Council that after “mature 
consideration” he had, “decided to acceede [sic] 
to the Councils request that the name of the 
Waimarino Railway Station be altered. On and 
after the 2nd day of May 1926 it would be known 
as “National Park” (Fig.22).

While there would have been more than a few 
celebratory whiskeys consumed in Raeithi that 
night, opposition to this decision would continue 
for the next year. 

On the same day the Councillors heard of support 
from the Minister of Railways, the first public 
objection to this decision was published in the 
Waikato Times.

“The Tongariro National Park isn’t the only 
national park in New Zealand, though in view of 
the Government’s decision to change the name 

Figure 21:		  1926, 13 February - Meeting minutes of the Waimarino County Council. Source: Archives Central, Feilding

Figure 22:		  1926, 10 April - Meeting minutes of the Waimarino County Council. Source: Archives Central, Feilding

Figure 20:		  1925, 10 October - Meeting minutes of the Waimarino County Council. Source: Archives Central, Feilding
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of the Waimarino railway station to ‘National 
Park’, this might be supposed to be the case. 
Presumably the idea is to give tourists a better 
notion of where they should get off the train when 
they wish to visit Tongariro. Reasoning along 
the same lines one comes to the conclusion that 
Hangatiki [sic] isn’t at all suitable for the station 
where one has to leave the train if a trip to the 
Waitomo Caves is in contemplation. How would 
‘Glow-worm Gaze’, ‘Fairyland’s Ante-room’, or 

something else ‘toney’ and suggestive to attract 
the attention of tourists answer” (Fig. 38).

Figure 25:		  c1926 - Jobson, J. ‘Waimarino Railway station’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington.  Ref: 830bje1960-75

Figure 24:		  1926, 23 April - NEW ZEALAND HERALD, VOLUME 	
LXIII, ISSUE 19238,  page 9. Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.natlib.govt.
nz/newspapers/NZH19260423.2.40.7

Figure 23:		  1926, 29 january - Evening Post, Volume CXI, Issue 79,  
page 6. ‘News of the day’. Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.natlib.govt.
nz/newspapers/EP19260403.2.24d
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22	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

Figure 26:		  1926, 26 April - Letter from the Auckland Institute 
and Museum (anthropology and Maori [sic] Race section) to the Honoary 
Geographic Advisory Board. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, 
wellington
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“As a question of general policy, we 
must protest against the disposition of 
Government Departments to accede to 
the deletion of Maori [sic] place-names, 
and ask your Board to insist on all 
such proposals being submitted to the 
Board”

The author goes on to say, “Maori [sic] names are 
not good enough for Americans (according to a 
recently quoted visitor from the States), which 
possibly supplies a poor reason for the authorities’ 
complacence in altering Waimarino’s designation” 
(Fig. 38).

An editorial in the New Zealand Herald 
accused Department advisors and 
the Minister for Railways of having, 
“apparently acted precipitately”.

“If it [the Department] knows of any, it 
has not published adequate reasons 
for displacing a name that is thoroughly 
established, euphonious, and in 
harmony with the native nomenclature 
that is preserved in all the important 
topographical features of the region...
Nor is there any indication that other 
interests have been consulted….not only 
is it improper for any department to 
alter recognised names independently, 
but it is directly contravening the 
Government’s policy in this matter” 
(Fig.24).

Despite being formed in 1924 and 
constituted to, “adopt rules for 
the orthography of geographic 
names, to examine cases of 
doubtful geographical spelling and 
nomenclature, to investigate and 
decide the priority of the discovery 

of any geographical feature and recommend 
the name to be retained, to collect original 
Maori place-names, consider the advisability of 
substituting British for alien names that have no 
reference to explorers or distinguished loyal British 
subjects, and to investigate and decide upon any 

Figure 27:		  C1928 - Lands and Survey 
department. ‘Surveyor General: T. NeilL. 1920—1928’. 	
Source: ‘Early Wellington’ by Louis E. Ward  - 1928.

Figure 28:		  C1928 - Andrews, s. ‘Foundation members of the N.Z. Geographic 
advisory board’. Source: ‘Early Wellington’ by Louis E. Ward - 1928.

Figure 29:		  C1950 - unknown. ‘Victor fisher’ Secretary of the Auckland institute 
and museum (anthropology and Maori [sic] race Section). Source: Auckland museum, 
Auckland.  Ref: PH-NEG-H2218.

Rele
ase

d un
der 

the
 O

ffic
ial

 In
form

ati
on A

ct 
19

82



24	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

Figure 30:		  1926, 13 may - Letter from the Auckland Institute 
and Museum (anthropology and Maori [sic] Race section). Source: NZ 
GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington
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“Geographic Board was created 
for the purpose of dealing with 
such questions as the changing 
of geographical names, and its 
decisions are made only after 
thorough investigations. I am 
therefore of the opinion that the 
recommendation of the Board on 
such matters should be adopted by 
all the State Departments.”

proposed alteration of a geographical name” 
(Eard, 1928), no documentation has been found to 
indicate that by the time the name of the Station 
at Waimarino was officially changed on 2 May, 1926 
that the opinion of Geographic Advisory Board had 
ever been sought.

The first time it can be evidenced the Board 
had formally been made aware of the change 
was through a number of letters of emphatic 
objection.. 

On 26 April, 1926 secretary of the Auckland 
Institute and Museum - Anthropology and Maori 
[sic] Race Section, Victor Fisher told the Board 
that, “apart from the fact the name Waimarino is 
of historic significance and value, its retention is 
due to the memory of the Ngatituwharetoa [sic] 
people who presented this area as a National 
Park. 

Figure 31:		  1926, 13 may - Letter from the GEOgraphic board to 
the Railway board. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington

Figure 32:		  c1928 - unknown. ‘Joseph Gordon Coates speaking 
with the driver of locomotive Ab825 at Auckland Railway Station’. 
source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: PAColl-5469-054

Figure 33:		  1926, 13 may - Letter from the Surveyor-General to 
the Auckland Institute and Museum (anthropology and Maori [sic] Race 
section) . Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington
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26	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

“As a question of general policy, we must 
protest against the disposition of Government 
Departments to accede to the deletion of Maori 
[sic] place-names, and ask your Board to insist on 

all such proposals being submitted to the Board 
for ongoing consideration before the same are 
officially accepted” (Fig. 26).

Mr Fisher also sent a letter to the 
Minister of Railways stating that, 
“These Maori [sic] place-names 
to come will serve as a valuable 
memory of the Native Race and 
on that ground alone should not 
be displaced without good and 
necessary cause. This has not 
been shown to be the case in 
the instance of Waimarino” (Ref. 
pages 3-4).

By 13 May, 1926 three other 
kaimahi from the Auckland 
Institute and Museum - 
Anthropology and Maori [sic] Race 
Section supported retaining the 
status quo taking the opportunity 
to remind the Board of their 
foundation purpose.

Mr Chapman: “Now that this 
[Geographic Advisory] Board 
has been constituted I do not 
think my department should be 
authorised to alter geographical 

names. Such alterations should 

Figure 35:		  1926, 17 may - Letter from the Railway Board to the 
Geographic Board. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington

Figure 36:		  1926, 23 April - New zealand Herald, Volume LXIII, 
Issue 19309,  page 10. ‘naming Railway stations’. Source: PAPERS PAST Ref: 
paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/NZH19260423.2.45

Figure 34:		  1926, 5 July - Meeting minutes of the Honorary Geographic Advisory Board . 
Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington
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Figure 37:		  1926, 16 july - Letter from the Surveyor General to 
the Geographic Board. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington
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28	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

“not only is it improper for any 
department to alter recognised 

names independently, but it 
is directly contravening the 

Government’s policy in this matter”

only be made by the Central authority after the 
change has been submitted to the Board.”

Elsdon Best: “Waimarino should be retained” 

Johannes Anderson: “I agree that there is no 
necessity to change the name. Waimarino is not 
difficult and it would speedily be known that 
Waimarino was the National Park: those two 
words could be added if desired but there is really 

no necessity and they would probably not be 
used” (Fig. 30). 

In reply to a query from the Geographic Board, 
Railways declined to revert the Station’s ingoa 
back to Waimarino (Fig. 35).

At their hui on 5 July 1926 to discuss the now 
renamed Station at Waimarino, the Geographic 
Advisory Board resolved that, “all correspondence 
relating to [the name change]…be submitted to 
the Minister of Lands to confer with the Minister 
of Railways with a view to retaining the name 
“Waimarino” and that “National Park” may be 
placed within parentheses beneath it” (Fig. 34).

Formed in 1894, by 1926 the now UNESCO dual 
world heritage Tongariro National Park was not the 
only one in existence, with Egmont National Park 
created in 1900. 

On 16 July 1926 the Surveyor General advised the 
Minister of Lands that the “Geographic Board 
was created for the purpose of dealing with 
such questions as the changing of geographical 
names, and its decisions are made only after 
thorough investigations. I am therefore of the 
opinion that the recommendation of the Board on 
such matters should be adopted by all the State 
Departments” (Fig. 37).

Despite a clear understanding of the roles and 

Figure 38:		  1926, 10 April - Waikato Times, VOLUME 100, ISSUE 
16770,  page 13. ‘the passing show’. Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.
natlib.govt.nz/newspapers/WT19260410.2.114.12

Figure 39:		  1908 - unknown. ‘N.I.M.T. Ry [North Island Main Trunk Railway] south end, station yards and buidings as constructed from Matapuna to 
Raurimu - No. 3 station building Waimarino’. source: Archives New Zealand, Wellington. Code: R25342494
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Figure 40:		  1926, 10 August - Letter from the minister of 
Railways to the Geographic Board (page 1). Source: Source: NZ GEOGRAPHIC 
BOARD ARCHIVES, wellington
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30	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

Figure 41:		  1926, 10 August - Letter from the minister of Railways to the Geographic Board (page 2). Source: NZ 
Geographic board Archives, Wellington

Figure 42:		  1908 - beattie & co. Empire Postcard ‘mt ruapehu from waimareno [sic]’. source: university of Otago 
library, Hocken collections, dunedin. Asset ID: 26744
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“The change was made only after 
mature consideration and at the 
direct representation of the local 
bodies concerned”

responsibilities of the Board, the Minister of 
Railways stood by his decision choosing to ignore 
recommendations stating that his reason was 
wholly based on the recommendations made 
by the Waimarino County Council in Raetihi and 
Waimarino Electoral District at Taumarunui.

“It [Waimarino County Council] has also urged 
that the railway station associated with the 
Tongariro National Park should bear a name 
identifying the station with that locality and in 
this connection the names of “Tongariro” and 
“Ruapehu” came under review...It was ascertained, 
however, the natives of the district regard the 
names of the mountains with much sentiment 
and the problem of fixing upon another Maori [sic] 
name which would still enable the desire of the 
parties mostly concerned to be given effect to was 
found to be beyond solution.”

“The change was made only after mature 
consideration and at the direct representation 
of the local bodies concerned. As an indication 
of the manner in which the change of name 
was received it may be mentioned that letters 
of appreciation have been received from the 
Wellington City Council, the Waimarino County 
Council and Tongariro National Park 
Board.”

“This fact coupled with the absence of 
complaints other than that emanating 
from the Geographic Board and 
Auckland Institute would appear to 
lead to the conclusion that the change 
meets with approval in so far as the 
general public is concerned.”

“I would like to mention that subject 
to the interests of the Dominion 
as a whole, I am distinctly adverse 
to the abandonment of Maori [sic] 
place names in favour of others of no 
historical importance to New Zealand.”

“The circumstances in the case of 
Waimarino are, however, somewhat 
unusual and after carefully considering 
the position as I have set out I trust 
you will agree with me that it would be 
inadvisable to revert to the old name” 
(Fig 40 & 41).

Figure 43:		  1927, 10 April - Auckland Star, VOLUME LVIII, ISSUE 52,  
page 9. ‘holiday ended’. Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.natlib.govt.
nz/newspapers/AS19270303.2.84

Figure 44:		  1926, 10 August - Meeting minutes of the HONORARY GEOGRAPHIC 
Advisory BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, wellington
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32	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

1927
In considering the negative response from the 
Minister of Railways, on 9 February, 1927 at their 
third annual meeting, the Geographic Board 

reluctantly accepted Joseph Coates’ decision 
however, they also agreed to suggest a more 
robust process should name changes be being 
considered by Government and it’s agencies. “The 
Board expresses the wish that the Ministers and 
Heads of Departments, in all cases, refer proposed 
changes of names to this Board” (Fig. 47). 

In 1927 the town at the centre of the universe came 
to the attention of the world through the extensive 
media coverage of the Duke and Duchess of York 
(who later became King George VI and Queen 
Elizabeth in 1936) and their tour of New Zealand.

A month later on 2 March following a camping 
trip in Tūrangi where the Duchess was reportedly 
bubbling with delight having caught and killed a 
fish, the large entourage then traveled by road to 
Waimarino to connect with the Royal Train ahead 
of an overnight hīkoi to New Plymouth.

“The run to Waimarino was made over a road 
which fine weather and traffic had made 
wonderful smoothness…as Waimarino was 
entered in a smart shower of rain an old Maori 
[sic] woman, wearing a white headdress, waved 
a torch, and on attracting the Royal attention 
waved the flag of New Zealand....Despite the 
isolation of Waimarino there were hundreds of 
people gathered at the station to which they were 
not denied ingress. Some of them had traveled as 
far as fifty miles by motor or horse.” (Telegraph – 
Special to “Star”, 1927)Figure 45:		  1927, 3 march - waihi Daily Telegraph, Volume XXIV, 

Issue 7489,  page 2. ‘gathering at waimarino’. Source: PAPERS PAST Ref: 
paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/WHDT19270303.2.13

Figure 46:		  1927 - Lands and survey Department. map NZMS 054 ‘TONGARIRO NAITONAL PARK’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Alma 
mmsid: 991687303502836
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Ahead of a subsequent hīkoi to Aotearoa by the 
Queen Mother in 1958, the Christchurch Press 
published the recollections of former New Zealand 
Herald editor Elsie Morton.  She had joined the 
1927 Royal Tour at Waimarino. 

Rather than a simple connection undertaken with 
military precision, a truck carrying all the royal 
crockery and silverware crashed causing 
manuhiri, including the world’s media, 
to stay hours longer in Waimarino than 
originally scheduled.

“For two hours we waited patiently, while 
distracted chefs and stewards galloped 
round as each box arrived, trying to gather 
together sufficient knives and forks, plates 
and dished, to start the hungry Duke and 
Duchess on the first courses of the dinner, 
slowly, ever so slowly, drying up in the Royal 
train ovens....Darkness fell. The rains came. 
Strange sights were seen beneath the 
flickering station lights as each belated 
car dashed up and cases were unpacked 
on the rain swept platform, under the 
fascinated gaze of scores of Waimarino 
residents.”(Morton, 1958)

By 1927, the name of the railway station was 
now known globally as “National Park Station” 
in the town of Waimarino.

Figure 48:		  1927 - New Zealand Tourist and Publicity Department. ‘Duke and Duchess of York, trout fishing in Taupo during their 1927 tour’. 
Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: 1/2-125114-F

Figure 47:		  1927, 9 FEBRUARY - Meeting minutes of the HONORARY Advisory 
GEOGRAPHIC BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES
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34	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

“In the story of the colonization [sic] of Indigenous Peoples, the founding myths serve 
a particular purpose that is integral to colonization itself: they justify the current 
status quo by masking the reality or extent of dispossession that shaped the past and 
present. The myths become an exercise in absolution for the colonizer, and the basis 
for ongoing denial of the rights of the colonized. Such absolution is both created and 
promoted by the agencies of colonizing power.”

2018 Moana Jackson – Being Indigenous : Perspectives on Activism, Culture, Language and Identity

1950s

The Tongariro National 
Park has been a shining 
jewel in the 100% pure 
promotion of New Zealand 
since its inception in 1894. 
Following an exponential 
increase in travelling to the 
‘Land of the Long White 
Cloud’ for leisure rather 
than migration, by 1901 the 
Minister of Railways, Joseph 
Ward, had established a 
dedicated tourist office 
within his Department. 

A year later this morphed 
into The Department of 
Tourist and Health Resorts 
and from its inception, 
in combination with the 
stunning panoramas of our 
now numerous National 
Parks, Māori - including 
whānau of Uenuku | Te 
Korowai o Wainuiārua (Fig. 
13, 49 & 51) - have also been 
the face of promoting 
Aotearoa to the world (Alsop 
et. al, 2012).

1952
In 1952 the National Parks 
Act was enacted which 
repealed legislation 
affecting existing national 
parks bringing them 
all together. As part of 

Figure 49:		  c1905 - New Zealand Tourist and Publicity Department. ‘Maori chief’ portrait of pehi 
Hitaua Tūroa. Source: Private collection
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Figure 50:		  1905, 1 november - Maori Record : a journal 
devoted to the advancement of the Maori people, Volume I, Issue 5,  page 
8. Source: PAPERS PAST Ref: paperspast.natlib.govt.nz/newspapers/
MAOREC19051101.2.14

Figure 51:		  c1940s - New Zealand Tourist Department. Poster 
‘Maori [sic] chief’ featuring PEHI HITAUA TŪROA. Source: Alexander 
Turnbull Library, Wellington. Ref: Eph-E-TOURISM-1940s-01

Figure 52:		  c1940s - King, M. New Zealand Tourist Department 
Poster ‘Winter sports at Tongariro national park’. Source: Alexander 
Turnbull Library, Wellington. Ref: Eph-D-TOURISM-1960-01

this change, the National Parks Authority was 
established to represent both Government 
Departments and the private organisations who 
had interests in the parks.
 
At the time the Waimarino Railway Station was 
renamed to “National Park”, only the Tongariro and 
Egmont National Parks existed. 

By 1957, an additional seven: Arthur’s Pass in 1929, 
Abel Tasman (1942), Fiordland (1952), Aoraki/Mount 
Cook (1953), Mount Aspiring (1954) and in 1956, 
Nelson Lakes and Te Urewera had been created. In 
2023 there is now 13 National Parks in Aotearoa.

1957
 
The continued increase in manuhiri looking to 
connect with recreational activities (Fig.52) and 
nature was not lost on the National Parks Authority 
who felt the name “National Park” for Waimarino 
was “miss leading” (Fig. 56). On 17 October, 1957 
they requested the Geographic Board restore the 
name of the Station back to Waimarino to avoid 
confusion with the now eight others (Fig.56).
 
“At a recent meeting of the National Parks 
Authority, mention was made of the name 
“National Park” for the railway station of that 
name, and in fact for the general region nearby, 
as being miss leading and out of harmony with 
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36	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

Figure 54:		  1926, 10 August - Letter from the minister of 
Railways to the Geographic Board (page 2). Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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present usage. It was stated that people gained 
the wrong impression as some thought there 
was only one National Park in New Zealand. The 
former name of the station was “Waimarino’’ and 
it was felt that this name could be used again” 
(Fig. 56).
 
Upon receipt of this request, the Surveyor-
General sought the opinion of NZ Railways. On 
19 November, 1957 Mr A T Gandell sent a letter 
that stated, “while the Railways Department 
would have no great objection to the reversion 
of the name Waimarino, there would be some 
inconvenience to the Department in altering 
timetables, etc., and some confusion to the 
travelling public, and the change should not be 
made without good reason” (Fig. 54).
 
The views of the Waimarino County Council 
were also sought (Fig.57). At an ordinary monthly 
meeting held at 7.45pm on 12 December, 1957 at 
the Seddon Street Chambers, Councillors; Berry 
(Chair), Martin, Meyer, Pearson, Price and Wilson 
considered the request. 

A motion, “that the Council is not in favour of the 
proposal to change the name of the National Park 
Railway Station to Waimarino and that the Clerk 
write giving reasons for its decision” (Fig. 59)was 
passed. No notation of any discussion was included 
in the minutes from this hui.

 
Figure 55:		  1957, 23 october - Letter from the surveyor-
General to the minister of Railways. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 56:		  1957, 17 october - Letter from the national parks 
authority to the Geographic Board (page 2). Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 57:		  1957, 2 December - Letter from the Geographic Board 
to the waimarino County Council. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington
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38	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

On 16 December, 1957 in his reply to the 
Geographic Board’s request, the County Clerk 
referred to Council as being the instigators of the 
original 1920s request and at that time the name 
“National Park” was considered more in keeping 
with the area to which it was a gateway, i.e. the 
Tongariro National Park.

“By associating the station under the name 
‘National Park’ it would be immediately 
connected with the area which it served, whereas 
‘Waimarino’ gave no indication that it was other 
than a name and certainly not the rail access to 
the Park. 

“The district universally known as ‘Waimarino’ 
does not come within many miles of the present 
National Park Station and would be a misnomer 
as it could not possibly have any connection with 
the district whose name it would bear. It is, we 
think, usual for a railway station to bear the name 
of the town or district with which it is associated 
and this the present name does” (Fig. 60).
 
This statement contains factual inaccuracies, the 
least of which was that the district of Waimarino 
lay only to the south of the district (Fig. 4). 

These inaccuracies could have possibly 
contributed to the Councillors, and possibly even 
the Geographic Board’s, final decision in not 
supporting a reversion back to Waimarino (Fig. 4 
& 5). 
 
“Place names and the names of geographic 
features provide information about the land, 
about the relationships of people with the land 
and/or resources and about place. Some names 
reference Māori origin narratives or conceptualise 
the land as a body. Others, record some aspect 
of tribal history and identity and, a large number 
describe the physical features of a landscape - 
the terrain and resources of an area.” (Stock et.al, 
2019).

The ingoa Waimarino celebrates the deep and 
intrinsic links of whānau to their lands and history, 
a simple definition celebrates the numerous 

Figure 52:		  1935 - Department of Lands and Survey. ‘town of 
waimarino’ plan. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: 
832.17bje

Figure 59:		  1957, 12 December - Meeting minutes of the Waimarino County Council. Source: Archives Central, Feilding
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Figure 60:		  1957, 16 December - Letter from the waimarino 
County Council to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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40	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

“A motion, “that the Council is not 
in favour of the proposal to change 

the name of the National Park 
Railway Station to Waimarino and 

that the Clerk write giving reasons 
for its decision” was passed”

tributaries that once flowed down the flanks of the 
tūpuna maunga to pool on the vast plains below, 
“Wai” – water “Marino” – calm (Wanikau-Tūroa, 
2023).
 
As discussed previously, the origins and historical 
knowledge of Waimarino, the Waimarino 
Plains and the Waimarino Block had been well 
documented including in published books, 
the diaries of missionaries, surveyors including 

Rochfort, the Crown and local government.
 

From the Council Clerk’s letter, it would appear 
that by the 1950s very little, if any, institutional 
knowledge had been retained regarding the 
onomatology of the name of not only the pā site 
but also, its history across the wider region.

1958
 
At their hui on 11 June, 1958 the National Parks 
Authority considered the responses from both 
the NZ Railways and Waimarino County Council. 
The views of the Tongariro National Park Board 
were also scoped. Recorded in notes from this hui 
was that, “there is by no means a unanimity of 
thought that a change of name is desirable” (Fig. 
63).
 
The Tongariro National Park Board Chairman is 
attributed as saying, “to my mind there is little in 
the argument that people gain the impression 
there is only one National Park in New Zealand…a 
simple explanatory name such as ‘National Park’ 
has much more merit than some obscure Maori 
[sic] name which visitors and, indeed, residents in 
New Zealand have difficulty in pronouncing and 
understanding” (Fig. 63).
 

In the context of the 1950s and 
opinions held at this time by some, 
this statement is in some respects 
not surprising.
 
“Resistance to Maori [sic] 
pronunciations can be both political 
(part of a collective viewpoint) as 
well as psychological (in which the 
listener prefers not to have her/his 
psychic comfort disturbed). These two 
possibilities are, we contend, closely 
connected, with an aversion to both 
linguistic change and political issues 
often experienced” (Berg, 1996).
 
Some members of the Tongariro 
National Park Board thought that if 
there was to be a change they would 
take the interesting step of bringing 
together their own list of suggestions 
for considering one which had been 

Figure 61:		  1958, 30 january - Letter from the Geographic Board 
to the national parks authority. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 62:		  1950s - unknown. ‘Members of the National Parks Authority confer in 
the 1950s’. Source: Archives New Zealand, Wellington via teara.govt.nz Ref: unknown
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Figure 63:		  1958, 11 june - Meeting minutes of the national 
parks authority (page 1). Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington
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42	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

made up. This notion was not supported by the 
Chair. 

These suggested ingoa are recorded in the 

minutes of their hui as:
 
•	 “Pukerimu – the name of a nearby stream
•	 Marino – Waimarino without the prefix
•	 Maungatoru – three mountains
•	 Spiral – the well-known adjacent railway 

engineering feature” (Fig. 63).
 
In concluding their hui, the National Parks 
Authority, “resolved to take no further action” with 
their request (Fig. 64). On 20 June, 1958 “National 
Park” was confirmed as the name for the Railway 
Station by Messrs. Dick, Bogle, Pascoe, Jones, Sir 
Harper and Dr Jobberns at the annual meeting of 
the Geographic Board. 

Possibly unaware of the previous request made by 
the National Parks Authority just four months later, 
on 6 October, 1958 The Federated Mountain Clubs 
of New Zealand wrote to the Geographic Board 
also suggesting, “the time was appropriate for a 
change in the name of the township in the central 
North Island now called National Park’’ (Fig. 66).

“Why it should be that special prominence is 
given to this one Park (perhaps implying that 
the others are non-existent or inferior), or why a 
township should carry such a name when it is 
not in a National Park. The reflection on the other 
Parks is aggravated by the use of the name by the 
Weather Office in the daily broadcasts” (Fig. 67).

1959
 
On 13 February, 1959 this second request was 
considered by Messrs. Dick, Bogle, Pascoe, Jones, 
Sir Harper and Dr Jobberns who were joined by 
Mr Grace. They again confirmed, “the name of 
‘National Park’ for the railway station serving the 

Figure 64:		  1958, 11 june - Meeting minutes of the national parks 
authority (page 2). Source: NZ Geographic board Archives, Wellington

Figure 65:		  1958, 1 july - Letter from the Geographic Board 
to the national parks authority. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 66:		  1958, 20 JUNE - Meeting minutes of the GEOGRAPHIC Advisory BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, Wellington
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Figure 67:		  1958, 6 October - Letter from the Federated 
mountain clubs of NZ to the Geographic board. Source: NZ Geographic 
board Archives, Wellington
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44	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

Chateau area of the Tongariro National Park…it 
was considered that this name had become firmly 
established by usage over a long period” (Fig. 72). 
However, this was not a unanimous decision with 
Mr Pascoe recorded as voting against.
 

Despite confusion surrounding the name of the 
Village being shown by both applicants, at no 
time in their communications back to either 
the National Parks Authority or The Federated 
Mountain Clubs of New Zealand did the 
Geographic Board pro-actively clarify whether their 
decision pertained to just the railway station or 
also, the ingoa of the Village. Minutes from these 
two hui only refer to the railway station:
 
20 June, 1958 – “NATIONAL PARK Railway Station. 
Block XVI. Kaitieke S.D. Wellington. On N.I.M.T 
Railway” (Fig. 66). 13 February, 1959 – “NATIONAL 
PARK Railway Station. Block XVI Kaitieke S.D. 
Wellington” (Fig. 72).
 
Any usage of “National Park” as the name of the 
Village by the 1950s started as an urban myth 
when the name of the railway station changed in 
1926. 

By the late 1950s, research suggests the ingoa of 
Waimarino for the Village had still never formally 
been considered or approved by the Board and, 
without any formal clarification, common usage 
continued to snowball.

This, in part, can be credited to a number of 
reasons including: the migration of new residents 
to the region and their personal lack of historical 
knowledge, the continuation of a flourishing 
tourism industry to the Tongariro National Park, 
the ongoing developments at Whakapapa ski field 
combined with a loss of institutional knowledge 
surrounding the history of Waimarino.
 
At this time the Kāwanatanga were publishing 
conflicting nomenclature with some identifying 
only “National Park Station” while others, 
predominantly pertaining to the promotion of 
the Tongariro National Park referring to “National 
Park” as the Village. As late as 1971, “National 
Park Station’’ was still situated in the “Town of 
Waimarino” in the Department of Lands and 
Survey map N111 (Refer pages 10-11).
 

“In Aotearoa, many Maori [sic] are striving to 
establish new ways of believing that focus not on the 
determinable grievances of the past but instead on 
the systemic injustices of colonization itself. Such a 
process involves identifying the myths that permeate 
and maintain colonization as the first step in its 
deconstruction.” (Jackson, 2018)

Figure 68:		  1958, 8 october - Letter from the Geographic Board 
to the federated mountain clubs of NZ. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 69:		  1930s - New Zealand Railways. ‘Publicity Branch: Two round trips; rail & 
motor’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: Eph-E-HOTEL-1930s-01
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Figure 72:	 1959, 13 FEBRUARY - Meeting minutes of the GEOGRAPHIC BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES, Wellington

Figure 71:		  1958, 23 February - Letter from the Geographic 
Board to the federated mountain clubs of NZ. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 70:		  1936 - Pascoe, J. Self-portrait of ‘John Dobree 
Pascoe’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: 1/2-058791-
F

Figure 73:		  1908 - unknown. ‘N.I.M.T. Ry [North Island Main Trunk Railway] south end, station yards and buidings as constructed from Matapuna to 
Raurimu - Proposed Coal Store and Yard, Waimarino Station’. source: Archives New Zealand, Wellington. Code: R2534249
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The late 1960s saw a third series of requests for 
change and growing support for ingoa Waimarino. 

1967
 
On 15 March, 1967 history repeated itself when 
the Tongariro National Park Board asked the 
Geographic Board to consider restoring the 
original name of the Village as they themselves 
were now losing mail (fig.75). 
 

“My Board is keen to see the name ‘National 
Park’ for National Park Township in the centre of 
the North Island, changed to a name that would 
eliminate the confusion that exists at present 
between the township of National Park and 
Tongariro National Park.”
 
“The present name of the Township causes 
endless confusion, not only with the mail and 
parcels delivered by rail but also with overseas 
visitors who mistake the Township for Tongariro 
National Park.”

“Attempts to change non-Māori place names often attract stern criticism and 
objection, particularly among local residents who identify specifically with commonly 
used names… these views reflect identity politics which involve often barely conscious 
construction of race, culture, and the nation.”

2023 Neil Lindsay and Robin Kearns – Place Naming, Identities and Geography: 
Critical Perspectives in a Globalizing and Standardizing World

1960s

Figure 74:		  1967 - Department ofLands and survey. map NZMS 177A; sheet N111 ‘Waimarino’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. 
Alma mmsid: 9916074343502836
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Figure 75:		  1967, 15 March - Letter from the Tongariro national 
park Board to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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“We have a continual problem with mail being 
addressed to National Park and not to the 
Chateau, the Post Office for Tongariro National 
Park. Any mail not addressed correctly goes from 
National Park Township to Taumarunui then back 
to The Chateau, a journey which sometimes can 
take many days.”

“Parcels and freight for one of the other two 
National Parks in the North Island, i.e. Urewera, 
often arrives at the National Park Railway Station 

and the Tongariro National Park rangers are 
requested to collect. It then takes considerable 
time to arrange the return of the goods to their 
correct destinations.”
 
“My Board makes no recommendation as 
to a new name for the Township although 
“Waimarino” has been suggested by the Board’s 
Chief Ranger” (Fig. 75).
 
On 29 June, 1967 three members involved in the 

1959 decision, Dr Jobberns 
and Messrs. Bogle and 
Pascoe were joined by 
Messrs. Gough (chair), 
Grace and Sir Meech to 
consider this latest request.
 
Minutes from the hui 
indicate a significant shift 
in this great debate. 
 
Despite the 1967 release of 
the first edition of Crown 
map NZMS 177A; sheet 
N111 (Fig. 74) which clearly 
indicates the “National 
Park Station” as being 
located in the “Town of 
Waimarino” and both 
1959 decisions (Fig. 66 
& 72) clearly notated as 
specifically pertaining to 
the Railway Station, the 
Board appears to have 
shifted their kōrero to that 
of the Village.

Figure 76:		  1967, 29 June - Meeting minutes of the GEOGRAPHIC BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES

Figure 77:		  1970 - National Publicity Studios. ‘Members of the New Zealand 
Geographic Board’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: PA1-q-551-43
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 Figure 78:		  1967, 3 July - Letter from the national parks 
authouriy to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 75:		  1967, 15 March - Letter from the Tongariro national 
park Board to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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“Application by the Tongariro National Park 
Board…to change the name of National Park 
(Township) by reverting to the former name of 
Waimarino or alternatively a new name, because 
of the confusion caused by the misdirection of 
mail.”
 
 “The Geographic Board’s view is that either of the 
aforementioned names would cause confusion 
and while the members are aware of the need 
for the change they do not favour reverting to 
‘Waimarino’ as this would similarly be affected by 

confusion.” 
“The Board agrees that there is a good case for 
changing the name of National Park Township 
but it is a matter of finding an acceptable 
alternative name” (fig. 76).
 
On 3 July the National Parks Authority again 
submitted their support for a change to, 
“Waimarino or some other suitable Maori [sic] 
name” (Fig. 78). In their reply to the Authority, the 
Board incorrectly suggested the change of ingoa 
from Waimarino to “National Park” had occurred 
in 1926 going on to indicate they were willing to 
consider a name change to anything other, than 
Waimarino.
 
“The Geographic Board’s view is that to revert to 
the old name, Waimarino, would cause just as 
much confusion as the present name.”
 
“The change from Waimarino to National Park 
was made in 1926 following strong representation 
from the local bodies mainly concerned by the 
misdirection of mail for the Waimarino County 
Council (with headquarters at Raetihi) and the 
Waimarino Electoral District at Taumarunui.”
 
“During the meeting it was agreed that there is 
a good case for changing the name of National 
Park Township but it is a matter of finding an 
acceptable alternative name” Fig. 79).
 
The Board then asked the Authority to suggest any 
ingoa they thought would be suitable with a copy 
also sent to the Tongariro National Park Board.

1968
 
 
By 1968 The Federated Mountain Clubs of New 
Zealand (Fig. 80) and National Park Board (Fig. 81) 
also tautoko the Authority’s application. In January, 
the Board reached out to the Waimarino County 
Council (Fig. 84) and NZ Railways (Fig. 83) to scope 
their support to revert back to the original name of 
Waimarino.
 
On 26 January, 1968 the Waimarino County Council 
Clerk states they had changed their opinion from 
that shared in 1957,  “my Council has no objection 
to the renaming as Waimarino of the locality and 
railway station now known as ‘National Park’” (Fig. 
86) however, no archived minutes of this decision 
being made by Councillors has been located. On 
9 February the NZ Railways (Fig. 89) also indicate 
they have no objection. 
 
By the end of January 1968 support for a reversion 
back to Waimarino ingoa had been indicated to 
the Geographic Board by the Waimarino County 

Figure 79:		  1967, 20 JUly - Letter from the Geographic Board 
to the National Parks authority. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 80:		  1967, 9 August - Letter from the federated mountain 
clubs of NZ to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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Figure 81:		  1967, 3 July - Letter from the tongariro national 
park board to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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Council, New Zealand Railways, Tongariro National 
Park Board, National Parks Authority of New 
Zealand and The Federated Mountain Clubs of 
New Zealand.
 
As discussions continued, local residents became 
aware of the possibility of proposed reversion 
back to Waimarino with the National Park Town 
Committee leading an objection. A lack of media 

coverage at this time suggests that this was a 
localised conversation. These concerns came to the 
attention of the Geographic Board via an urgent 
telegram sent 20 Feburay, 1968.
 
“Strong objection to change of National Park. 
Name Letter Following. National Park Town 
Committee” (Fig. 88).

“We have a petition with 
one hundred and forty 
seven signatories who 
support our opposition 
to any name change. 
Our post office has the 
number of householders 
in this area as one 
hundred and twenty three 
so you will see we have 
over 100% support” Fig. 
88).
 
In their letter the National 
Park Town Committee 
carried on to list their 
objections:
 
1.	 “All National Park 

businesses have been 
registered as National 
Park and any change 
in name would involve 
legal costs as well as 
the costs of altering 

Figure 83:		  1968, 18 January - Letter from the Geographic Board 
to NZ Railways. Source: NZ Geographic board Archives, Wellington

Figure 84:		  1968, 18 January - Letter from the Geographic Board 
to waimarino County Council. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 82:		  1936 - unknown. ‘Hepi Te Heuheu speaking at the opening of Tapeka meeting house at Waihi, 
near Lake Taupo [sic]’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: MP-0379-099-F
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Figure 85:		  1968, 19 january - Letter from the national parks 
authority to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 86:		  1967, 9 August - Letter from the waimarino County 
council to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 87:		  1908 - unknown. ‘Ruapehu from Waimarino’. Source: Auckland Museum, Auckland. Ref: pH-ALB-357-4-p34-1
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Figure 88:		  1968, 20 february - Letter from the national park 
town committee to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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sign - writing, letterheads and many other 
items

2.	 The people have adopted the name National 
Park to avoid the utter confusion which 
using the name Waimarino created. Our 
Fire Brigade which used to be called the 
Waimarino Fire Brigade had to be changed to 
National Park Fire Brigade and is gazetted as 
such, because of the confusion with mail

3.	 Waimarino area is such a wide one that there 
is a Waimarino Discount Store in Ohakune, a 
Waimarino Hotel in Raetihi, and a Scout Group 
at Waimarino is in the Waimarino district.

4.	 This village has been known as National Park 
ever since the ski fields began to be extensively 
used and developed and therefore is known 
worldwide as National Park.

5.	 There would be road signs, maps, and 
advertising and tourist pamphlets which all 
cost money to change.

 
“In conclusion this committee suggests that in 
order to obviate the need for this costly change 
the problem could be overcome by stricter 
supervision of postal sorting staff” (Fig. 88).
 
A copy of this petition has not been located in the 
Geographic Board archives, however achieving, by 
their calculations over 100% support, there could 
be questions pertaining to the construction and 
implementation of this survey, its respondent set 
and the possibility of inherent bias.

In 1974 the residents and ratepayers of the 
Village were encouraged to sign another petition 
requesting, “the Taumarunui County Council by 
Special Order declare the township of National 
Park...to be a County Town” (Various, 1974).

Documents state that at this time there were 102 
individual assessments (properties) in the Village 
with at least 20 of these easily identified as being 
commercial rather than residential and owned, by 
“approx 75 separate ratepayers” (Various, 1974). 
Archived documents from the submitted petition 
show it was signed by 85 people with it being 
signed twice by at least two of the signatories. 

In essence, it is unclear just who and what 
relationship the 147 signatories who supported the 
National Park Town Committee letter of objection 
had with each other or the Village (fig. 88).

One day later the Waimarino Acclimatisation 
Society also formally lodged their objection with 
the Geographic Board.
 
“Originally Raetihi have had trouble in the past 
(namely) letters addressed, ‘Raetihi Waimarino” 
being sent to National Park” (Fig. 91).
 
Founded at the turn of last Century, this 

organisation’s boundaries, like many of the time, 
include almost the entire rohe of the former 
Waimarino block (Fig. 92) and choose, like the 
County Council to base themselves in Raetihi.

In their reply to the National Park Town Committee 
on 14 March, 1968 the Geographic Board made the 
interesting statement that, “any change from the 
present name of National Park has not officially 
been considered by the N.Z. Geographic Board” 
(Fig. 90).

In considering the previous communications over 

Figure 89:		  1968, 9 february - Letter from the NZ RAILWAYS to 
the Geographic Board. Source: NZ Geographic board Archives, Wellington

Figure 90:		  1968, 14 march - Letter from the Geographic Board 
to the national park town committee. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington
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the last year and the clear support indicated by the 
Waimarino County Council, New Zealand Railways, 
Tongariro National Park Board, National Parks 
Authority of NZ and The Federated Mountain Clubs 
of New Zealand, this is somewhat of a surprise.
 
Rather than seeking wider public and agency 
feedback, four months later the issue was back 
on the agenda of the Geographic Board listed as 
the, “National Park Township – change of name to 
Waimarino controversy” (Fig. 95).

On 4 July, 1968 Messrs. Gough (chair), Pascoe, 
Miller, Jones, O’Dea and Dr Jobberns and Sir 
Grace decided that, “No action was [going to be] 
taken to alter the name” (Fig. 94), noting both 
the proposals to change the name to “Waimarino 
or another suitable Maori [sic] name, also the 
objections to such a proposal by the Town 
Committee and local residents” (Fig. 94).
 
In sharing their decision with the National 
Parks Authority, the Board said reconsideration 
of the objections they had received from the 
National Park Town Committee, local residents, 
the Waimarino Acclimatisation Society and the 
Waimarino A & P Association had helped inform 
this decision, going on to now suggest that there 
was, “100% support of opposition by residents in 
the area” (Fig. 96). 

As discussed previously, the validity of this claim is 
highly unlikely.

 “Giving regard to local usage and acceptance of 
the name National Park for the township, post 
office and railway station the Geographic Board 
after due consideration decided not to proceed 
with any action to alter this name. Since being 
advised of the contributing factors towards 
this decision it is understood that the Tongariro 
National Park Board agreed that the Geographic 
Board should be asked not to pursue the matter 
any further” (Fig. 96).

Figure 91:		  1968, 14 march - Letter from the Waimarino 
Acclimatisation Society to the Geographic Board. Source: NZ Geographic 
board Archives, Wellington

Figure 93:		  1968, 14 march - Letter from the Waimarino A&P 
association to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 92:		  1962 - Department of Lands and Survey. ‘Waimarino 
and Wanganui Acclimatisation Districts’ map. Source: Alexander Turnbull 
Library, Wellington. Ref: NZMS 224 ; 6.
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Faced with a growing division of opinion over 
the ingoa of Waimarino coming from multiple 
stakeholders, rather than making an effort to 
seek further clarification or consult further, the 
Geographic Board backtracked on their 1967 
decision to, “agree that there is a good case for 
changing the name of National Park Township” to 
one of to, “not proceed” (Fig. 96). In effect this put 
an immediate  stop to what had now become a 
political debate.

“All legislative procedure is loaded with devices 
for controlling the flow of explosive materials 
into the governmental apparatus. All forms of 
political organization [sic] have a bias in favor of 
the exploitation of some kinds of conflict and the 
suppression of others because organization is the 
mobilization of bias…The function of institutions 
is to channelize conflict, but they do not treat all 
forms of conflict equally, just as the football rules 
discriminate between legitimate and illegitimate 
forms of violence. This is the bias of institutions 
which are never neutral about all kinds of conflict.”  
(Schattschneider, 1957)

Despite the decision of the Board, locally this 
“controversy” (Fig.95) continued to play out. At 
the end of 1968 the Taumarunui County Council 
received the “Waimarino Village” report, a plan to 
promote the town as a tourism hub for ski field 
manuhiri.

This spacial management plan contains 11 
mentions of ingoa “Waimarino” and one each 
of “Waimarino (National Park)” and “National 
Park (Waimarino)” (Fig. 99). The research for this 
document was undertaken by Wellington based 
town planning specialists Gabites and Beard. 

Minutes from the Council hui suggest Councillors 
were not at all happy with the name. 

On voting to receive the spacial plan, the minutes 

make no mention of ingoa Waimarino with 
discussion minuted as: “National Park - Revitalize 
[sic]” and a motions to, “receive the report on 
National Park Township” (Fig. 98) rather than the 
“Waimarino Village Report”.

Figure 94:		  1968, 4 july - Meeting minutes of the GEOGRAPHIC BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES

Figure 95:		  1968, 4 july - Agenda for4 July, 1968 Meeting of the 
GEOGRAPHIC BOARD. Source: NZ GEOGRAPHIC BOARD ARCHIVES
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1969 
Evidence of this ongoing confusion within Council 
is confirmed on 26 March, 1969  when the County 
Council Clerk sends a letter to the Geographic 
Board requesting the name of Waimarino Village 
officially be changed to National Park (Fig. 100). 

“Pursuant to Section 10 of the N.Z. Geographic 
Board Act, this Council by resolution requested 
that the name of Waimarino Township be 
changed to National Park Township. National 

Figure 96:		  1968, 23 October - Letter from the Geographic 
Board to the national parks authority of NZ. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 97:		  1968, 8 October - Letter from the national parks 
authority of NZ to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board 
Archives, Wellington

Figure 98:		  1968, 19 December - Meeting minutes of the taumarunui County Council. Source: Archives Central, Feilding
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Figure 99:		  1968 - Gabites and Beard. ‘Waimarino village’ report 
prepared for the Taumarunui county council (front cover & page 4) . 
Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: P q711.558 GAB 1968 
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Park is the postal address, 
the telephone address, 
the railway station name, 
the Secondary Urban 
Fire Authority name, the 
school name, and the 
generally used name. 
Waimarino is only used on 
cadastral series maps in 
title descriptions. The local 
residents have requested 
the change; the Council 
endorses it” (Fig. 100).
 
In reviewing Council 
minutes following the 
19 December, 1968 hui 
previously mentioned, with 
no meeting held in January 
1969, there is no record of 
such a request coming from 
Councillors recorded in the 
minutes of 27 February or 
4 March. No decisions have 
been recorded as having 
made retrospectively during 
the Council meetings held 
on either 27 March or 24 
April, 1969. 
 
On 10 April the Geographic 
Board replied, “the present Figure 100:	 1968, 8 October - Letter from the Taumarunui County Council to the Geographic Board. 

Source: NZ Geographic board Archives, Wellington

Figure 101:	 1968 - Gabites and Beard. ‘Waimarino village’ report prepared for the Taumarunui county council (page 5) . Source: Alexander 
Turnbull Library, Wellington. Ref: P q711.558 GAB 1968 
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official name of the township in the Taumarunui 
County to which you refer is National Park” (Fig. 
102). 

No historical evidence has been found to date 
that any formal conversation or decisions have 
been made, by the Geographic Board, to officially 
change the name of the Village to “National Park”. 

Geographic Board minutes only indicate a 
shift from debating the ingoa of, “National 
Park Railway Station. Block XVI. Kaitieke S.D. 
Wellington. On N.I.M.T Railway” in 1958 (Fig. 56) to 
that of, “National Park Township” in 1967 (Fig.76). 

From their pānui, as of March 1969 (Fig. 100) the 
Taumarunui County Council clearly thought the 
ingoa for the Village might well still be, Waimarino. 

Today, New Zealand Gazetteer records the name 
of both the Village and the Railway Station as “not 
official” and its status simply as “recorded” rather 
than as approved. 

While the New Zealand Gazetteer has listings for 
Waimarino Forest, Waimarino River, Waimarino River 
Recreation Reserve, Waimarino Scientific Reserve and 
Waimarino Stream, there is no other place in Aotearoa 
Currently called Waimarino.

Figure 102:	 1968, 8 October - Letter from the Geographic Board 
to the Taumarunui County Council. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 103:	 1975 - whites Aviation. ‘National Park township, Ruapehu District’. Source: Alexander Turnbull Library, Wellington. Ref: 
WA-72529-F
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“Narration itself is a complex psychic process of constructing and positioning the Self 
in relation to Others. Every day, taken-for-granted narratives about place—and thus 
place names—are composed in ways that interact with hegemonic readings and 
understandings of the politics of location.”

1995 Lawrence Berg – Naming as norming: ‘race, gender, and the identity politics of 
naming places in Aotearoa/New Zealand

1970s & 1980s

Despite the 1969 statement from the Geographic 
Board that, “the present official name of the 
township in the Taumarunui County... is National 
Park” (Fig. 102), maps at the time and since this 
statement indicate that at no stage had internal 
memos been sent to the Department of Lands and 
Survey.
 
In 1967 the Crown Department published its first 

edition of Series NZMS 177A; sheet N111. This map of 
the Waimarino district clearly identifies “National 
Park Station” in the “Town of Waimarino” (Fig. 74). 
This nomenclature was reproduced again in 1971 
with exactly the same ingoa.
 
In 1971 the first edition of the NZMS1 series of 
regional maps was published identifying the ingoa 
of the Village as “Waimarino” with “National Park” 

Figure 104:	 1973 - Department ofLands and survey. map NZMS 150 ‘Map of Tongariro National Park’. Source: Alexander Turnbull Library, 
Wellington.  NLNZ ALMA 9917957333502836
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Figure 105:	 1985, 17 October - “waimarino” and “National Park” 
nomenclature investigation sheet sent from Lands and survey to the 
Geographic Board. Source: NZ Geographic board Archives, Wellington
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contained in brackets underneath (ref. Cover). 
There is no mention of the railway station. 

In 1973 the fourth edition of the Tongariro National 
Park nomenclature (Fig. 104) has “National 
Park” in a font twice the size of “Waimarino” 
sitting underneath. This is the last map located 
containing any reference to the original ingoa of 
the Village. 
 
By 1977, the reference to the town had been 
changed to “National Park” by the Department of 
Lands and Survey in their latest edition of N111.
 
On 21 October 1985, ahead of publishing NMZS 260; 
sheet S19, the Department of Lands and Survey 
asked the Geographic Board whether or not the 
original ingoa should be included.
 
“We have been asked whether ‘Waimarino’ could 
be shown in brackets as an alternative name for 
locality ‘National Park’. Please advise if you have 
any info. on this locality name” (Fig. 106).
 
Included with this letter was a Nomenclature 
Investigation form outlining maps, plans and book 
references the Department were aware of from as 
early as 1895; “locality named Waimarino” to 1985; 
“shown as National Park” (Fig. 105).
 
In their reply, the Geographic Board Secretary 
indicated they, “would be reluctant to recommend 
that ‘Waimarino’ be added to your map” (Fig.107). 

Figure 106:	 1985, 18 October - Query from the surveyor-
General to the Geographic Board. Source: NZ Geographic board Archives, 
Wellington

Figure 107:	 1985, 15 november - from the Geographic board to 
the surveyor-General. Source: NZ Geographic board Archives, Wellington

Figure 108:	 1986, 8 november - from the Chief Ranger to the 
Geographic board. Source: NZ Geographic board Archives, Wellington
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They went onto say, “While you do not propose 
to remove the existing name ‘National Park’ I 
believe that full Geographic Board approval to 
any change of format should be obtained, not 
only because of the board’s previous deliberations, 
but also because one of the board’s rules on 
nomenclature, adopted in 1974, states that the use 
of alternate names should as a general rule be 
discontinued” (Fig. 107).
 
“Since you are very near to publishing this 
map, you would probably not wish to hold it up 
pending Geographic Board approval to the name, 
therefore recommend that ‘Waimarino’ not be 
added” (Fig. 107).
 
As previously evidenced, knowledge of the ingoa of 
Waimarino continued to fade. 

On 8 November 1986 the Chief Ranger for the 
Commissioner of Crown Lands inquired to 
the correct “name for Whakapapa Village, Mt 
Ruapehu or Chateau Tongariro” (Fig.108). All 
names that had been used on maps over the years. 
He also took the opportunity to inquire when 
“Waimarino changed to National Park and for 
what reason” (Fig.108).
 
In their reply, 25 November, 1986 the Geographic 
Board secretary confirmed the confusion around 
the name of the ingoa of the Village from the late 
1960s. 
 
“Regarding your question about when the name 
Waimarino changed to National Park, I have been 
unable to find any reference to such a change 
in the board’s records. According to ‘Wises New 
Zealand Guide’ the locality was originally known 
as Waimarino , but became 
referred to as National Park 
because the railway station 
there was the stop for 
travellers to the Tongariro 
National Park.”
 
“In 1968 the board proposed 
to replace the existing 
name with ‘Waimarino’ but 
because there were several 
objections the proposal did 
not go ahead. In the light 
of that earlier decision, I 
recommended that a new 
edition of the basic scale 
topographical map, being 
prepared by Wellington 
district office mapping staff 
last year, continue to show 
the existing name National 
Park.”
 
“Unfortunately, the board 

has little recourse to extensive research facilities 
and must wait until such work is carried out by 
interested individuals or organisations and put to 
the board in the form of a submission, in this case 
to change the name National Park” (Fig. 109).
 

Ninety-seven years later it is hoped that this 
body of research can help provide clarity along 
with a greater understanding of the Waimarino 
“controversy” for those who choose to seek greater 

Figure 109:	 1986, 25 november - from the Geographic board to the the Chief Ranger. Source: NZ 
Geographic board Archives, Wellington
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Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino 

Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station

1887
Waimarino Block 
acquired
The 1887 purchase of the 
Waimarino block was the 
biggest single partition 
between the Crown and non-
sellers’ portions. Of the 490,00 
acres, 454,189 was awarded to 
the Crown resulting in rapid 
alienation of whānau from 
lands of crucial economic, 
social, political and spiritual 
importance to iwi.

1902

Waimarino County 
Bill is passed
“The Waimarino County is 
hereby constituted, and shall 
comprise all that potion of the 
Wanganui [sic] County, already 
constituted under ‘The Counties 
Act, 1886’...and the boundaries 
of the Wanganui [sic] County 
are hereby altered accordingly.”

Tongariro National 
Park established
The first designated in Aotearoa 
and the fourth in the world 
at the time, this space was 
recognised by UNESCO for 
its geological and ecological 
values in 2002 and in 1993, the 
TNP became the first to be 
inscribed on the World Heritage 
List under the revised criteria 
describing cultural landscapes.

1894

Raetihi mail goes 
missing
The Raetihi Chamber of 
Commerce report, “there are 
many vital questions which 
should be fully discussed by a 
body of business men (such as 
the Chamber of Commerce)...
the most important, perhaps, 
is the mail service, and though 
an application for improvement 
was turned down by the Postal 
Department some time ago 
constant agitation would surely 
have the desired effect”.

1924

Geographic 
Advisory Board 
created
With a role to: “investigate 
and decide the priority of the 
discovery of any geographical 
feature and recommend the 
name to be retained, to collect 
original Maori [sic] place-names, 
consider the advisability of 
substituting British for alien 
names that have no reference 
to explorers or distinguished 
loyal British subjects”.

1924
Waimarino County 
Council is formed
Following the clear felling 
of the area and the ongoing 
immigrant migration and rapid 
development of a colonial 
timber town, the Waimarino 
County Council decided on 
Raetihi for their base.

1902

Waimarino Station 
opens
After more than two decades 
of surveys and engineering 
challenges, the North Island 
Main Trunk Line’s first train left 
Wellington on the night of 7 
August 1908 for Auckland.

1908

1925

Council support
name change for 
the Station
The Raetihi Chamber of 
Commerce suggest Waimarino 
County Council petition the 
Crown to change the name of 
the Waimarino railway station 
in an effort to help stop the 
mail of Raetihi from going 
missing. Councillors agreed that 
there was confusion over the 
name and suggested and that 
application be made.

Images: Conrad Smith, Alexander Turnbull Library, Archives New Zealand, 
auckland Museum, Archives Central, Auckland Libraries & NZ geographic board Archives
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Waimarino Railway 
Station CHANGES 
name to “National 
Park Station”

2 May
1926

1957

Requests made to 
restore name to 
Waimarino
The National Parks Authority 
and Federated Mountain Clubs 
request the NZ Geographic 
Board return the name to 
Waimarino.
 
“At the recent meeting of 
the National Parks Authority 
mention was made of the name 
“National Park” for the railway 
station of that name, and in fact 
for the general region nearby, 
as being misleading and out 
of harmony with present day 
usage...the former name of the 
station was “Waimarino” and it 
felt that this name could we be 
used again.”

GEO Board object 
to the station’s 
name change
“The board directs me to 
inform you it is regretted 
the suggestion...that the 
name of “National Park” 
railway station be altered to 
“Waimarino National Park” 
cannot be agreed to. The 
Geographic Board was created 
for the purpose of dealing 
with such questions...I am 
therefore of the opinion that 
the recommendation of the 
Board on such matters should 
be adopted by all the State 
Departments”.

5 JULY
1926

Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station • Waimarino Station

Railway’s Minister 
approves Station 
name change
“The Minister of Railways 
advises Waimarino County 
Council it has been decided 
to accede to the Councils [sic] 
request that the name of the 
Waimarino Railway Station be 
altered. On and after the 2nd 
day of May 1926 it would be 
known as National Park.”

10 April
1926

Town of 
Waimarino plans 
published
The Department of Lands 
and Survey produce NZMS 16 
the “Town of Waimarino map 
outlining a number of sections 
and roads for the Village.

1935

Academic experts 
object to station’s 
name change
“As a question of general policy, 
we must protest against the 
disposition of Government 
Departments to accede to the 
deletion of Maori [sic] place-
names, and ask your Board 
to insist on all such proposals 
being submitted to the Board 
for ongoing consideration 
before the same are officially 
accepted.”

26 April
1926

Railway’s Minister 
ignores objections
“I am distinctly adverse to 
the abandonment of Maori 
[sic] place names in favour 
of others of no historical 
importance to New Zealand. 
The circumstances in the case 
of Waimarino are, however, 
somewhat unusual and after 
carefully considering the 
position as I have set out I trust 
you will agree with me that it 
would be inadvisable to revert 
to the old name.”

10 AUG
1926

1927
Waimarino Village 
shared with the 
world
Media coverage of the Duke and 
Duchess of York’s tour of New 
Zealand includes the stop at the 
National Park Station. “Despite 
the isolation of Waimarino 
there were hundreds of people 
gathered at the station to which 
they were not denied ingress”.
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Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino
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GEO Board 
confirm vote to 
retain status quo
“I have to advise that the 
Geographic Board at its last 
meeting decided to confirm 
the name “National Park” for 
the railway station serving the 
Chateau area of the Tongariro 
National Park. It was considered 
that this name had become 
firmly established by usage over 
a long period.” 
John Dobree Pascoe votes 
against this decision.

1959

GEO Board in 
principal supports 
“The application by the 
Tongariro National Park Board 
to change the name of National 
Park Township and Railway 
Station...was considered by 
the NZ Geographic Board at 
the recent meeting held in 29 
June...During the meeting it 
was agreed that there is a good 
case for changing the name 
of National Park Township 
but it is a matter of finding an 
acceptable alternative name.

1957

TNP Board request 
name restoration
The Board, “is keen to see 
the name “National Park” for 
National Park Township in 
the centre of the North Island 
changed to the name that 
would eliminate the confusion 
that exists at present between 
the township of National Park 
and Tongariro National Park”.

1967

In considering the documented existence of Waimarino Pā on the Waimarino Plains in the centre of 
the Waimarino Block,  the factual correctness of this statement is refuted by tangata whenua

TNP Board suggest 
other names
“A simple explanatory name 
such as ‘National Park’ 
has more merit than some 
obscure Maori [sic] name 
which visitors and, indeed, 
residents in New Zealand have 
difficulty in pronouncing and 
understanding.
Some members of the Board 
thought that if a change was 
essential the following might be 
suitable:
‘Pukerimu’ - the name of a 
nearby stream
‘Marino’ - Waimarino without 
the prefix
‘Maungatoru’ - Three 
mountains
‘Spiral’ - The well know adjacent 
railway engineering feature.”

1958

1967

Crown publishes 
new regional map
The Department of Lands and 
Survey produce the first edition 
of Series NZMS 177A; sheet 
N111 map of the Waimarino 
district for distribution. This 
clearly identifies “National 
Park Station” in the “Town of 
Waimarino”. 

1967

Others support the 
call for Waimarino 
to be returned
National Parks Authority and 
The Federated Mountain Clubs 
of New Zealand again support 
the call for inoga Waimarino to 
be returned.

1967

1968

Council tautoko 
ingoa Waimarino 
as does NZ 
Railways
“My Council [the Waimarino 
County Council] has no 
objection to the renaming as 
Waimarino of the locality and 
railway station now known as 
‘National Park’.”

“There is no objection to 
the proposal so far as this 
Department [NZ Railways] is 
concerned although some 
inconvenience would be caused   
by necessary alterations to 
timetables, faretables etc.”

*

*

Council say no
“I have been instructed by my 
Council to state that it is not 
in favour of reverting back to 
“Waimarino” as the name for 
the station. My Council, many 
years ago, were the instigators 
of the proposal to change 
the name as much confusion 
was caused through it being 
associated with this district, 
mails being very frequently 
delayed through being sent to 
that place. Rail consignment 
also being frequently sent there 
instead of to Raetihi.

The district universally known 
as “Waimarino” does not come 
within many miles of the 
present National Park Station 
and it would be a misnomer as 
it could not possibly have any 
connection with the district 
whose name it would bear.”
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Lands & Survey 
query Waimarino
“We have been asked whether 
‘Waimarino’ could be shown in 
brackets as an alternative name 
for the locality “National Park”. 
Please advise whether you have 
any info. on this locality name.”

1985

1985

Surveyor-General 
state the name of 
both the Station 
and the Village is 
“National Park”
“I would be reluctant to 
recommend that ‘Waimarino’ 
be added to your map. While 
you do not propose to remove 
the existing name ‘National 
Park’ I believe that full 
Geographic Board Approval to 
any change of format should 
be obtained, not only because 
one of the board;s rules on 
nomenclature, adopted in 1974, 
states that the use of alternative 
names should as a general rule 
be discontinues.”

Council change 
their mind
“Pursuant to Section 10 of the 
N.Z. Geographic Board Act, this 
Council by resolution requested 
the name of Waimarino 
Township be changed to 
National Park Township. 

National Park is the postal 
address, the telephone address, 
the railway station name, 
the Secondary Urban Fire 
Authority name, the school 
name, and the generally used 
name. Waimarino is on used 
on cadastral series maps and in 
title descriptions. 

The local residents have 
requested the change; the 
Council endorses it.”

1969

Crown publishes 
NZMS 260 Sheet S19 
Raurimu, IDENTIFYING 
Waimarino VILLAGE AS 
“National Park”

Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino • Waimarino

national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station • national Park Station

national Park • national Park • national Park

National Park Town 
Committee objects 
to name change
“The National Park Town 
Committee have instructed me 
to inform you [the GEO Board] 
of the very strong objection of 
the people of National Park to 
any change in the name of their 
town. We have a petition with 
one hundred and forty seven 
signatories who support our 
opposition to any name change.”

1968

1971
Crown publishes 
new regional map
The Department of Lands and 
Survey produce its first edition 
of Series NZMS 1; sheet N111 
map of the Waimarino district 
for distribution. This clearly 
identifies Waimarino as, despite 
all the previous requests and 
kōrero as still being formally 
recognised as the inoga of the 
Village.

1985

97 years later... 
Uenuku | Te Korowai 
o Wainuiārua are 
making a request to 
the Geographic Board 
consider an official 
reversion back of 
ingoa ‘Waimarino’ for 
both the Station and 
the Village

2023

1969

GEO Board also 
change their mind
“The present official name of the 
township...is National Park.

“Following application recently 
from interested authorities to 
change the name of National 
Park township by reverting to 
the name “Waimarino” township, 
the matter has been considered 
by the N.Z. Geographic Board. 
The main reason for proposing 
the change was to eliminate 
confusion, particularly that 
caused by misdirection of mail 
etc. between the township of 
National Park and Tongariro 
National Park Headquarters also 
other National Parks such as 
Urewera.

“Giving regard to local usage 
and acceptance of the name 
National Park for the township, 
post office and railway station 
the Geographic Board after due 
consideration, decided not to 
proceed with any action to alter 
this name.”

*

There is no evidence of when the 
Geographic Board formally made this 
decision as both recorded  in the 50s
refer specifically to the Railway

*
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“The extraordinary natural beauty of your rohe has made it an attraction for many 
New Zealanders and international visitors alike who’ve come to play and explore 
but who do not always recognise this whenua as your home, as your source of kai, 
mātauranga and rongoā, and as a sacred place where you lay your loved ones to 
rest…I understand that you’ve been suspicious of the Crown, that you feel you have 
had no good reason to trust the Crown. Your historical account is a painful story of 
conflict and loss. Nevertheless, it’s important the Crown acknowledges this history, the 
grievances, the injustices, and takes responsibility for its role in the harm it has caused 
to Te Korowai o Wainuiārua.”

2023 Andrew Little – Minister’s kōrero at the signing of Te Tihi o te Rae, the uenuku |  Te korowai o wainuiārua deed of settlement

kupu whakatepe

A lack of historical knowledge combined with 
assumption, urban myth and the publication of 
factually incorrect pānui - perpetuated in part by 
Government agencies and Council - has led to 
today’s difference of opinion - by some - on the 
ingoa of the Village and its railway station.
 
A letter from the Secretary of the Geographic 
Board in 2002 states it was the, “New Zealand 
Railways [who] actually changed the name 
from Waimarino to National Park” in 1926 (NZ 
Geographic Board, 2002). As evidenced in this 
report, this was not the case and at the time it was 

only the name of the Station that had changed.
 
When asked why the name of Waimarino 
was chosen?, the Secretary replied, “there is 
no information in the Board’s archive records 
as to why Waimarino was the name given to 
the Railway Station in the first instance” (NZ 
Geographic Board, 2002). 

As evidenced by the very first Crown references to 
the Pā site as far back as c1866 (Ref. page 10), ingoa 
Waimarino was never the Crown’s name to assign 
which, could be why there’s no evidence contained 
in the archives of the Geographic Board. 
 
Regardless of opinion, what is not in dispute 
is the ingoa of Waimarino Pā and the place it 
sits in the centre of the universe situated to the 
west of Matariki and just to the north of maunga 
Hauhungatahi and Ngātokoerua on the edge of 
the Tongariro National Park. 
 
What has caused confusion - for some - 
over successive generations has been sadly 
compounded by a gradual loss of factual 
knowledge.
 
Over the last Century the whānau of Uenuku | Te 
Korowai o Wainuiārua have not once changed 
their kōrero regarding ingoa Waimarino. 
During the decades of debate surrounding this 
“controversy” (Fig. 95), not once has their opinion 
ever been sought.

Ka mua, ka muri
Looking back in order to move forward

Figure 110:	 2023 - Brooker, L. ‘uenuku, tamakana, tamahaki aspirations for Redress Series’. Source: private collection
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Source: NZ Geographic board Archives, Wellington
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72	 Ka mua, ka muri - “The change of name to Waimarino Controversy”

WHAT’s in a Name? 
Errors on maps could have very 

easily lead to our tupuna maunga 
becoming known as Ruapahu, Ruapeha or 

even Ruaperhue however, “Waimarino” 
has always been “Waimarino” & its 
location has never been in dispute

Figure 111:		  1867 -Von hochstetter, F. ‘Tongariro and Ruapahu - view from mount ngariha towards South-East’ from NEW ZEALAND  ITS 
PHYSICAL GEOGRAPHY, GEOLOGY AND NATURAL HISTORY WITH SPECIAL REFERENCE TO THE RESULTS OF GOVERNMENT EXPEDITIONS IN THE PROVINCES OF AUCKLAND AND NELSON 
(page 354).. Source: enzb.auckland.ac.nz
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Ruapaka 
“We saw also Ruapaka, bearing S. S. E. This 
immense mountain is covered with snow, and 
looked like a brilliant bank of fleecy clouds cradled 
in the rays of the setting sun. Ruapaka cannot be 
seen either from the eastern or western coast, but 
is visible from Cook’s Straits” 

1835 - The Missionary Register [Sections relating to New Zealand.] - 1835 - 
Church Missionary Society, Exploratory visit to Waikato, p 520-527

Ruapauhu 
“At one place was a very singular rush of water 
form a rock which formed the source if a large 
river. The weather was hot and no shade if a 
tree. At 6.30 brot. up for the night at the foot of 
Ruapauhu. The land very high and apparently 
but a few feet below the snow which lay on the 
mountain.” 
1839 published in 1961 – Williams, H. The Early Journals of Henry Williams – 

XI October 1939 to January 1840

RUAPEKA
“Soon Tongariro and Ruapeka burst in upon our 
view that is their lower parts the higher were 
enveloped in clouds there was no foliage on their 
bases and they had a very desolate and gloomy 
appearance”

1843 - Rev. Richard Taylor - Volume 2: 1 January 1838 - 7 July 1844 p 303-304

Rua Pahu 
“Even in the middle of summer the Rua pahu 
reaches above the limits of perpetual snow. To 
the westward this group of mountains descends 
gradually into the valley, and beyond it is the 
Hauhunga-tahi,” 

1843 Dieffenbach, Ernest. Travels in New Zealand [Vol.I] - Part II

RUAPEHU
“The plains now seemed to extend on every side; 
and as the weather cleared up, and the clouds 
lifted, we saw the majestic forms of Ruapehu, and 
the Para te tai Taonga volcano, within a few miles 
of us to the eastward.”

1845 - Wakefield, E. J. Adventure in New Zealand [Vol.II.] - CHAPTER IV 

Rua-Pohu 
“The range extends towards the centre of the 
North Island, and is connected by the Rua Wahine 
range with the group of the Rua-Pohu and 
Tongariro in the Taupo district” 

1853 – Earp, G.B. New Zealand: Its Emigration and Gold Fields

Ruaperhue 
“Tongarroo, a volcano still active, and Ruaperhue, 
whose fires have long been extinguished, stand in 
the centre of the island--one 6200, the other loftier, 
both crowned with perpetual snow, and forming, 
with two or three others, a magnificent group of 
mountains, reared in the middle of a more level 
but picturesque country.” 

1858 - Puseley, Daniel. The Rise and Progress of Australia, Tasmania, and 
New Zealand. [New Zealand Chapters Only] - New Zealand, p 223-256

Ruapaho 
“I was much disappointed for I was told that on a 
bright day the summits of Ruapaho, Tongariri, and 
the other mountains of Taupo might be distinctly 
seen above the crests of the Rangitoto chain, and 
a more brilliant day never shone under the face of 
Heaven” 
C1848 Published in 1959 - Taylor, N. (ed.) Early Travellers in New Zealand 
[Selected Accounts--Some Augmented with Missing Sections] - JOHN JOHNSON. 
Notes from a Journal [including omitted sections], p 113-185

Raupahu
 “Q. –Describe the river Wanganuni. A. –It rises near 
the source if the Waikato, on Mount Raupahu, and 
flows southwards a distance of 130 miles to Cook’s 
Straits.” 

1868 – Wylde, J. A Geography and History of New Zealand

Ruapeha 
“Tongariso, an active volcano in the centre of the 
Northern Island, is 6,500 feet above sea level, and 
Ruapeha, only ten miles distant, rises to nearly 
10,000 feet.”

1872 – Ward, R. Life among the Maories of New Zealand – Chapter II. The 
Country

Ruapeho 
“He impressed upon me the fact that the cloudless 
days of mid-winter lend additional enchantment 
to the shores of Taupo, for then a perfect view 
is obtained of the grand volcano of Tongariro, 
and the still more lofty peak of Ruapeho in the 
distance, clad in a spotless robe of eternal snow.” 
1873 - Tinne, J. Ernest. The Wonderland of the Antipodes - The Wonderland of 

the Antipodes [Part 2], p 23-49
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Tāpiritanga
In the Second week of August 2023 a riple of surprise flowed around the 

little Village which sits at the centre of the universe AS new signage 
 was installed in and around, the Railway station
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